
Ли Цинлин подумала об этом и сказала, что это, конечно, правда.

Услышав ответ Ли Цинлин, Ли Циннин обрадовалась и прыгнула в объятия Ли Цинлин:

- Спасибо, старшая сестра. Наконец-то мне больше не нужно будет целый день сидеть дома,
чтобы ждать, когда я смогу поиграть.

Ли Цинлин уткнулась лицом в голову Ли Циннин в изумлении, сказав ей послушно следовать
за Чжиро, чтобы продолжать тренироваться. Она поднимется на гору как можно скорее, чтобы
поиграть там с тиграми.

Для того, чтобы подняться на гору и чтобы поиграть, когда Ли Циннин услышала о том, Ли
Цинлин сказала, чтобы она продолжала заниматься, хотя эти занятия она ненавидела, но у нее
больше не было никакого способа, чтобы этого избежать.

Если она разрешила ей играть на горе, все остальное не имело значения.

Взглянув на взволнованную маленькую девочку, в глазах Ли Цинлин мелькнул огонек. У нее
был способ правильно обращаться с этой непослушной и озорной девчонкой.

Жаль, что малыш с нетерпением ждал этого момента и не знал, что ее старшая сестра
подставила ее.

- Мадам, что нам делать с оленем? Охранники с завистью смотрели на лежащего на земле
оленя. Они чуть не пускали слюни при мысли о всевозможных способах съесть мясо оленя.

Ли Цинлин посмотрела на оленя, затем разделила охранников, дала им все поручения как и
что разделать и отдала четыре мясные ноги тигру. Затем они отнесли остальное на кухню,
чтобы сделать там вкусные блюда.

Когда охранники услышали, что Ли Цинлин ушла готовить, они еще быстрее проглотили
слюну. Они знали, что кулинарные навыки Ли Цинлин были очень хороши.

- Хорошо, мы сейчас подготовим мясо к дальнейшему приготовлению. Охранники унесли оленя
и приготовились разделывать его на кухне. Они не могли позволить дамам увидеть такую
ужасную сторону этой работы.

Ли Цинлин отпустила их, они позовут ее, как только закончат.

Она мысленно еще раз посмотрела на тушу оленя и пообещала, что они хорошо поужинают.

Однако им придется самим нести ответственность за последствия принятия пищи. Оленье мясо
было отличным тонизирующим средством и, если однажды съесть слишком много…

Ей пришлось напомнить Лю Чжимо, чтобы он не ел так много, потому что он должен быть
осторожен, чтобы не обжечься.

- Мадам, женщина, которая утверждает, что она миссис Ма, пришла, чтобы найти вас. Ниан Ся
подбежала и почтительно сказала Ли Цинлин:

- Я договорилась, чтобы она подождала в гостиной.

Услышав это, Ли Цинлин подняла брови, опустила голову и посмотрела на свою одежду,
чувствуя, что ей не нужно специально переодеваться, она вместе с Ниан Ся пришла в



Цветочный зал.

Как только она вошла в гостиную, то увидела женщину, одетую в светло-зеленое одеяние, с
чашкой чая в руках.

Когда женщина увидела Ли Цинлин, она сразу же поставила чашку, встала и рассмеялась:

- Я полагаю, вы жена нашего нового окружного судьи? Вы выглядите еще моложе, чем я
ожидала и даже не знаю, как мне себя вести.

Ли Цинлин улыбнулась и спросила у мадам:

- Могу я спросить, кто вы?

- Мой супруг – судья Мо, который следует за его светлостью, я его жена, Ху Цзюань.

Думая о худом и маленьком по росту судье Ма, а затем глядя на высокую Ху Цзюань перед ней,
уголок рта Ли Цинлин непроизвольно дернулся.

- Миссис Ху, пожалуйста, садитесь.

- Спасибо большое! Сказала Ху Цзюань, небрежно взмахнув руками. Не называйте меня миссис
Ху, просто зови меня Цзюнь Хуан!

Как она смеет называть себя его женой в присутствии жены магистрата?

После того, как Ли Цинлин услышала, что она сказала, уголок ее рта дернулся. Она не поняла
ее слов, как ей следовало называть миссис Ху, она так и не поняла…

Видя, что Ли Цинлин кивнула головой, Ху Цзюань больше не колебалась. Улыбаясь, она
принесла корзину, передала ее Ли Цинлин и смущенно сказала:

- Это овощи из нашего семейного сада, позвольте мне подарить их вам, мадам, чтобы вы их
попробовали. Поскольку ее семья была бедной, она могла послать только такую корзину,
выращенную их семьей, потому что они совсем ничего не могли себе позволить другого в
качестве подарка.

Надеюсь, жена окружного судьи не возражает.

Ли Цинлин взяла корзину, которую передала ему Ху Цзюань и заглянула в нее. Там были
зеленые дыни, овощные сердечки, баклажаны и помидоры, все они были свежими и ароматно
пахнущими.

Она подняла голову, улыбнулась Ху Цзюань и сказала:

- Большое вам спасибо, вы не будете против, если я оставлю овощи в такой корзине, потому что
в нашей семье не хватает посуды. Не было никакой возможности, чтобы жена судьи Ма не
передала это семье нового судьи такие овощи после того, как всем другим она их разослала.
Кроме того, это овощи действительно выглядели очень хорошо.

Услышав слова Ли Цинлин, напряженное сердце Ху Цзюань расслабилось. Она могла сказать,
что Ли Цинлин не заискивала перед ней, но была действительно счастлива получить овощи,
которые она принесла с собой.



Судя по всему, жена этого судьи была не из тех людей, которые презирают людей, с ней было
легко ладить.

Она была не похоже на жену предыдущего судьи, которая использовала свой нос, чтобы
смотреть на других.
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